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® Overview
Prikaz

Machine overview
Prikaz aparata

o Rapid Cappuccino system / Rapid Cappuccino system
o Refill lid / Pokrov za polnjenje
© Water tank (1 L) / Rezervoar za vodo (11)

o Rapid Cappucino system connector / Konektor za Rapid
Cappuccino System

e Coffee outlet / Izhod za kavo

e Lever / Rocka

Q Base grid / Mrezica

e Cup support / Drzalo za skodelico

e Drip tray / Posoda za kapljanje

@ Used capsule container / Posoda za uporabljene kapsule

@ Descaling pipe / Cev za odstranjevanje vodnega kamna
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Alerts
Opozorila

@ DESCALING g : descaling alert refer to section “Descaling”

«ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA» & : opozorilo
za odstranjevanje vodnega kamna, preberite si poglavje
»Qdstranjevanje vodnega kamnac

@ CLEAN 4 : milk system cleaning alert refer to section
“Preparing Espresso Macchiato - Cappuccino - Latte
Macchiato”

SCISCENJE” % - opozorilo za ciscenje sistema za
mieko, preberite si poglavje »Priprava Cappuccino - Latte
Macchiato»

Beverage buttons
Gumbi za napitke

@ Milk drink (Espresso Macchiato, Cappuccino, Latte Macchiato)
Napitek z mlekom (Cappuccino, Latte Macchiato)

@ Lungo 110 mI
Lungo 110 ml
@ Espresso 40 ml

Espresso 40 ml



Speciications
Specifikacie

Lattissima One EN510/F121

N, 220-240V~,50-60 Hz, 1450 W
Pmax 19 barov/1.9 MPa
@ | 417kg (neto teza)  (poids net )
B
- @7175.4 cm

{7 (1] 256cm
(7 32.4cm
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® Safety Precautions

CAUTION/WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

A\ CAUTION: WHEN YOU SEE
THIS SIGN, PLEASE REFER TO
THE SAFETY PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE HARM AND
DAMAGE.

A\ CAUTION: THE SAFETY
PRECAUTIONS ARE PART OF
THE APPLIANCE. READ ALL
INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE USING YOUR NEW
APPLIANCE FOR THE FIRST
TIME. KEEP THEM IN A PLACE
WHERE YOU CAN FIND AND
REFER TO THEM LATER ON.

(i) INFORMATION: WHEN YOU
SEE THIS SIGN, PLEASE TAKE
NOTE OF THE ADVICE FOR THE
CORRECT AND SAFE USAGE
OF YOUR APPLIANCE.

« The appliance is intended to
prepare beverages according
to these instructions.

« Do not use the appliance for
other than its intended use.

« This appliance has been
designed for indoor and non-
extreme temperature conditions
use only.

« Protect the appliance from
direct sunlight effect, prolonged
water splash and humidity.

« This is a household appliance
only. It is not intended to be
used in: staff kitchen areas
in shops, offices and other
working environments; farm
houses; by clients in hotels,
motels and other residential
type environments; bed and
breakfast type environments.

« This appliance shall not be
placed in a cabinet when in use.

« This appliance may be used
by children of at least 8 years
of age, as long as they are
supervised and have been
given instructions about using

the appliance safely and are
fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are older than 8 and they are
supervised by an adult.

« Keep the appliance and its cord
out of reach of children under 8
years of age.

« This appliance may be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or whose experience or
knowledge is not sufficient,
provided they are supervised
or have received instruction
to use the device safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the
device as a toy.

« The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply
for any commercial use,
inappropriate handling or use
of the appliance, any damage
resulting from use for other

purposes, faulty operation,
non-professionals’ repair or
failure to comply with the
instructions.

« If an extension cord is required:
for voltage 230V, the conductor
Cross-section for an extension
should be at least 1.0 mm?. For
voltage 120V, the cross-section
should be at least 1.5 mm?,

m Avoid risk of fatal

electric shock

and fire.

«In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.
Make sure that the voltage
of the power source is the
same as that specified on the
rating plate. The use of an
incorrect connection voids the
guarantee.

« In case of plug incompatibility
with the socket, use an adaptor



ensuring the ground continuity
between the machine and the
network.

The appliance must only be

connected after installation.

« Do not pull the cord over sharp
edges, clamp it or allow it to
hang down.

- Keep the cord away from heat
and damp.

« If the supply cord or the plug
are damaged, they must be
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons, in order to
avoid all risks.

« Do not operate any appliance
with a damaged cord or
plug or after the appliance
malfunctions, or has been
damaged in any manner.
Return appliance to the nearest
authorized service facility
for examination, repair or
adjustment.

« If an extension cord is required,
use only an earthed cord with

a conductor cross-section of
at least 1.5 mm? or matching
input power.

« To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such as
radiators, stoves, ovens, gas

burners, open flame, or similar.

« Always place it on a horizontal,
stable and even surface. The
surface must be resistant to
heat and fluids, like water,
coffee, descaler or similar
liquids.

« Disconnect the appliance from
the mains when not in use for
a long period. Disconnect by
pulling out the plug and not
by pulling the cord itself or the
cord may become damaged.

« Unplug from outlet when not
in use and before cleaning.
Allow to cool before putting on
or taking off parts, and before
cleaning the appliance.

« Always attach plug to appliance

first, then plug cord into the
wall outlet. To disconnect,

stop any preparation, turn any
control to "off", then remove
plug from wall outlet.

« Never touch the cord and the

plug with wet hands.

« To protect against fire, electric

shock and injury to persons, do
not immerse cord, or plugs, in
water or other liquid.

« Never immerse the appliance in

any liquid.

« Never put the appliance or

part of it in a dishwasher,
except the disassembled Rapid
Cappuccino System, base grid,
cup support, drip tray and used
capsule container.

« Electricity and water together is

dangerous and can lead to fatal
electrical shocks.

« Do not open the appliance.

Hazardous voltage inside!

« Do not put anything into any

openings. Doing S0 may cause
fire or electrical shock!

« The use of accessory

attachments not recommended
by the appliance manufacturer

may result in fire, electric shock
or injury to persons.

« Close supervision is necessary

when any appliance is used by
or near children.

« Do not use outdoors.

Avoid possible harm when
operating the appliance.
« Never leave the appliance

unattended during operation.

« Do not use the appliance if it is

damaged, has been dropped
or not operating perfectly.
Immediately remove the plug
from the power socket. Contact
Nespresso or Nespresso
authorized representative

for examination, repair or
adjustment.

. A damaged appliance

can cause electrical
shocks, burns and fire.

« Always completely close the

lever and never lift it during
operation. Scalding may occur.

« Do not put fingers under coffee

outlet, risk of scalding.



« The surface of the heating
element remains hot after
use and the outside of the
appliance may retain the heat
for several minutes depending
on use.

« Do not put fingers into capsule
compartment or the capsule
shaft. Danger of injury!

- Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage the
appliance.

« Never use an already used,

damaged or deformed capsule.

- If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn
the machine off and unplug
it before any operation. Call
Nespresso or Nespresso
authorized representative.

« Always fill the water tank with
cold, drinking water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used for
an extended time (holidays,
etc.).

« Replace water in water tank

@ Safety Precautions

when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

« Do not use the appliance
without the drip tray and drip
grid to avoid spilling any liquid
on surrounding surfaces.

« The machine is not intended for

use with raw milk.

« Do not use any strong cleaning
agent or solvent cleaner. Use a
damp cloth and mild cleaning
agent to clean the surface of
the appliance.

« To clean machine, use only
clean tools.

« When unpacking the machine,
remove the protective film and
dispose.

« This appliance is designed
for Nespresso coffee
capsules available exclusively
through Nespresso or
your Nespresso authorized
representative.

« The cow milk beverages
delivered by this equipment are
not suitable for persons with

milk or lactose intolerances and
allergies, and for children under
the age of 3.

« All Nespresso appliances pass

stringent controls. Reliability
tests under practical conditions
are performed on randomly
selected units. This can show
traces of any previous use.

« Nespresso reserves the right

to change instructions without
prior notice.

Descaling
- Nespresso descaling agent,

when used correctly, helps
ensure the proper functioning
of your machine over its lifetime
and that your coffee experience
is as perfect as the first day.

« Descale according to user

manual recommendations,or
consult the descaling
information by visiting the
Nespresso website www.
nespresso.com/machine-
maintenance.

« A\ GAUTION: the descaling

solution can be harmful.

Avoid contact with eyes, skin
and surfaces. The use of any
unsuitable descaling agent may
lead to machine component
damage or an insufficient
descaling process. For any
additional questions you may
have regarding descaling,
please contact Nespresso.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com.



Varnostni ukrep

POZOR/
OPOZORILO
NEVARNOST
ELEKTRICNEGA TOKA
POSKODOVAN KABEL
ZA NAPAJANJE

IZKLJUCITE I1Z
NAPAJANJA

A POZOR: KO OPAZITETA
ZNAK, BODITE POZORNI
NA PREVIDNOSTNE
UKREPE, DA BI SE IZOGNILI
MOREBITNIM TELESNIM
POSKODBAM IN OKVARAM.

A POZOR: VARNOSTNI
UKREPI SO DEL NAPRAVE.
SKRBNO JIH PREBERITE
PRED PRVO UPORABO
SVOJE NOVE NAPRAVE.
HRANITE JIH NA MESTU,
KJER JIH POZNEJE LAHKO
NAJDETE IN UPORABITE.

(i) INFORMACIJE: KO
OPAZITE TA ZNAK, SI
PREBERITE NAVODILA
0 PRAVILNI IN VARNI

UPORABI SVOJE NAPRAVE

ZA PRIPRAVO KAVE.

- Ta naprava je namenjena za
pripravo napitkov skladno s
temi navodili.

- Naprave ne uporabljajte za
kakrsne koli druge namene,
razen tiste, za katere je
namenjena.

- Napravo zaSCitite pred
neposredno soncno svetlobo,
daljSim polivanjem z vodo in
vlago.

- Ta naprava je namenjena
izkljucno za uporabo v

gospodinjstvih. Ni namenjena

za uporabo v kuhinjah za
zaposlene v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih; na farmah; s strani
gostov v hotelih, motelih in
drugih vrstah namestitve;
v namestitvah za noCitev z
zajtrkom.

- Ta naprava ne sme biti
nameScena v omari, ko je v
uporabi.

« Napravo lahko uporabljajo
otroci, ki so stari 8 let ali vec,
le ob nadzoru in navodilih
glede uporabe naprave na
varen nacin in v primeru,
da se popolnoma zavedajo
moznih nevarnosti. CiSCenja
in uporabniSkega vzdrzevanja
ne smejo opravljati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let
in pod nadzorom odrasle
osebe.

« Zagotovite, da sta naprava

in kabel izven dosega otrok

mlajSih od 8 let.

Otroci se ne smejo igrati z

napravo.

Proizvajalec ne sprejema

kakrsne koli odgovornosti,

garancija pa ne bo veljavna

v primeru kakrsne koli

komercialne uporabe,

neustrezne uporabe
naprave, kakrsne koli

Skode, ki je povzrocena z

uporabo za druge namene,

nepravilno uporabo,

nestrokovnimi popravili ali z

nespostovanjem navodil.

- Ce je potreben podaljSek: za
napetost 230V, precni prerez
vodnika mora biti najman
1,0 mmz2. Za napetost 120V,
precni prerez vodnika mora
biti najmanj 1,5 mm2.

Izognite se tveganju

smrtonosnega
elektricnega Soka in
poZzara.

- Izognite se tveganju
smrtonosnega elektricnega
Soka in pozara.

« Napravo vkljucite izkljutno
v ustrezno, ozemljeno
vtiénico, ki je dostopna z
lahkoto. Preverite, ali je
napetost na viru napajanja
enaka napetosti, ki je
zapisana na ploScici
z oznakami. Uporaba
neustrezne vticnice
razveljavi garancijo.

«V primeru nezdruzljivosti
vtiCa z vtiCnico uporabite
adapter.
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Napravo je treba prikljuciti

Sele po namestitvi.

- Kabla ne vlecite preko ostrih
robov, ne zvijajte ga in ne
puscCajte ga, da visi.

- Kabla ne postavljajte v
blizino toplote in viage.

«V primeru, da sta
napajaini kabel ali vtikac
poSkodovana, ju mora
zamenjati proizvajalec,
njegov servisni agent ali
podobno usposobljene
osebe, z namenom izognitve
vsem tveganjem.

«V primeru, da sta kabel
ali vtikaC poSkodovana,
naprave ne uporabljajte.
Napravo vrnite Nespresso
Klubu ali pooblastenemu
predstavniku Nespresso-a.

«V primeru, da morate
uporabiti podaljSek,
uporabite le ozemljeni
kabel s precnim prerezom
prevodnika najmanj 1,5
mm?2 ali z ustrezno vhodno
mocgjo.

- Da bi se izognili

nevarnosti, naprave nikoli
ne postavljajte na vroce
povrSine ali zraven njih
(radiatorji, Stedilniki, peCice,
gorilniki, odprti plamen in
podobno).

« Napravo vedno namestite

na vodoravno, stabilno in
ravno povrsino. PovrSina
mora biti odporna proti
toploti in tekoCinam, kot
S0 voda, kava, sredstva za
CiSCenje vodnega kamna in
podobno.

« IzKljucite napravo iz

elektricnega napajanja v
primeru, da je ne boste
uporabljali dlje ¢asa.
Napravo izkljucite z izvlekom
vtikaca, ne pa kabla, ker na
ta nacin lahko poSkodujete
kabel.

- Pred CisCenjem,

servisiranjem ali ko naprava
ni v uporabi vedno izkljucCite
napravo iz vticnice in
poCakajte, da se naprava

ohladi.

- Da bi napravo odklopili iz

napajanja, prenehajte s
kakrsno koli pripravo in
izklopite napravo. Potem pa
izvlecite vtikac iz vtiCnice.

- Kabla se nikoli ne dotikajte z

vlaznimi rokami.

« Za zaSCito pred pozarom,

elektricnim Sokom in
poSkodbami oseb, ne
potapljajte kabla ali vti¢a v
vodo ali druge tekocine.

« Nikoli ne potapljajte naprave

v vodo ali drugo tekoCino.

« Nikoli ne dajajte naprave

ali katerega koli njenega
dela v pomivalni stroj,

razen razstavljenega Rapid
Cappuccino System-a,
mrezice, drzala za skodelico,
posode za kapljanje in
posode za uporabljene
kapsule.

- Elektrika in voda skupaj sta

nevarni in lahko povzrodita
smrtonosni elektricni Sok.

« Ne odpirajte naprave.

Nevarnost elektricnega toka
v notranjosti naprave!

- Ne postavljajte ¢esar koli

v katero koli odprtino. To
lahko povzroci pozar ali
elektricni udar!

« Proizvajalec ne priporoca

uporabe dodatne opreme na
napravi, ker lahko povzroCi
pozar, elektricni udar

ali poSkodbe oseb, ki jo
uporabljajo.

- Potreben je natancen

nadzor kadar napravo
uporablja otrok ali se
uporablja v blizini otrok.

- Naprave ne uporabljajte na

prostem.

Izognite se morebitnim
poSkodbam med
delovanjem naprave.

« Nikoli ne puScajte naprave

brez nadzora med
delovanjem.

- Ne uporabljajte naprave v

primeru, da je poSkodovana,
Ce je padla ali Ce naprava



ne deluje, kot bi morala.
Takoj izvlecite vtikac

iz vticnice. Obrnite se

na Nespresso Klub ali
pooblas¢enega zastopnika
Nespresso-a zaradi
preizkusa, popravil ali
prilagoditev.

. PoSkodovana naprava

lahko povzroGi
elektricne udare, opekline in
pozar.

- Vedno do konca zaprite
rocico in je nikoli ne dvigajte
med delovanjem. Lahko
pride do opeklin.

- Ne smete dajati prstov pod
izhod za kavo, lahko pride
do opeklin.

- PovrSina ogrevanega
elementa naprave ostane
vroca po uporabi in zunanja
povrSina naprave lahko
zadrZi toploto nekaj minut,
odvisno od uporabe.

« Ne smete dajati prstov
v prostor za kapsulo
ali odprtino za kapsulo.

Nevarnost poskodbe!

«V primeru, da kapsula
ni perforirana s sekali,
lahko pride do iztekanja
vode okrog kapsule in do
poSkodbe naprave.

« Nikoli ne uporabljajte ze
rabljene, poSkodovane ali
deformirane kapsule.

«V primeru, da se je kapsula
zataknila v prostoru
za kapsulo, izklopite
napravo in jo izkljucite iz
napajanja pred kakrsnim
koli posegom. Poklicite
Nespresso Klub ali
pooblas¢enega zastopnika
Nespresso-a.

- Rezervoar za vodo vedno
napolnite s hladno in svezo
pitno vodo.

« Izpraznite rezervoar za vodo
v primeru, da naprave ne
boste uporabljali dlje Casa
(prazniki itn.).

« Zamenjajte vodo v
rezervoarju v primeru, da
niste uporabljali naprave

med vikendom ali podobnim
¢asovnim obdobjem.

- Ne uporabljajte naprave
brez posode za kapljanje in
mrezice za kapljanje, da bi
se izognili razlitju tekoCine
na okoliske povrsine.

- Naprava ni namenjena
uporabi s surovim mlekom.

« Ne uporabljajte mocnih

sredstev ali topil za Ciscenije.

Uporabite viazno krpo in
blago sredstvo, da bi oCistili
povrSino naprave.

- Za CiSCenje naprave
uporabljajte le Ciste
pripomocke.

- Med odpakiranjem naprave
odstranite plasticno folijo in
jo odvrzite.

- Ta naprava je zasnovana
za Nespresso kapsule za
kavo, ki so na voljo izkljucno
preko Nespresso Kluba
ali vaSega pooblascenega
zastopnika Nespresso-a.

- Naprava je namenjena
specificno za kravje mleko

in se ne sme uporabljati z
drugimi alternativami (sojini,
ovseni, mandljevi napitki),
zato ni primerena za osebe
z laktozno intoleranco ali
alergijo na mleko. Napitki iz
kravjega mleka pripravijeni
S to napravo niso primereni
za otroke do starosti 3 leta.

- /se Nespresso naprave
S0 podvrzene strogim
kontrolam. Preizkusi
zanesljivosti v prakticnih
pogojih se opravljajo z
nakljucno izbiro na izbranih
enotah. To lahko pusti sledi
kakrsne koli predhodne
uporabe naprave.

- Nespresso si
pridrzujepravico do
spremembe navodil brez
predhodnega obvestila.

Odstranjevanje vodnega

kamna

- Nespresso sredstvo za
odstranjevanje vodnega
kamna, ko se pravilno
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uporablja, pomaga pri obrnete na svoj Nespresso
pravilnem delovanju vase Klub.
naprave in ji podaljsa
zivliensko dobo, da bi vasa
izkuSnja priprave kave bila
enako popolna kot prvi dan.
- Odstranite vodni kamen
skladno s priporoCilom iz
navodila za uporabo.

« A POZOR: Sredstvo za SHRANITE TA NAVODILA.

odstranjevanje vodnega
kamna je lahko Skodljivo. Posredujte jih vsakemu
Izogibajte se stiku z naslednjemu uporabniku.

oCmi, kozo in povrSinami.
Uporaba katerega koli
neustreznega sredstva za
odstranjevanje vodnega
kamna lahko povzro€i
poSkodbe delov naprave ali
nezadostno odstranjevanje
vodnega kamna. Za vsa
dodatna vpraSanja v zvezi
Z odstranjevanjem vodnega
kamna vas prosimo, da se
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Packaging Content Lattissima One

®®

\Vsebina pakiranja Lattissima One

Welcome

THE CLASSIC ESPRESSO EXPERIENCE
With the Nespresso Original system, you're invited to enjoy the essence of an

@ Coffee machine espresso, with or without milk. Inspired by the Italian coffee tradition, it’s a timeless
. experience at the touch of a button. The Nespresso Original machines and capsules

Naprava za pripravo kave . ) :
offer an array of aromas to fit all coffee tastes. Espresso or lungo, black or in a recipe,

always layered with a soft crema or an indulgent foam. This is only made possible
thanks to the 19-bar pressure in every machine. It extracts the optimal flavours from
each capsule, to reveal them in your cup. Nespresso Original, classic in its own way.

KLASICNA ESPRESSO IZKUSNJA
S sistemom Nespresso Original ste vabljeni, da uZivate v bistvu espressa, z mlekom

@ User manual ali brez njega. Navdihnjena z italijansko kavno tradicijo, je to brez€asna izkusnja s
' pritiskom na gumb. Nespresso Original aparati in kapsule ponujajo vrsto arom, ki
Navodilo za uporabo . , . .
ustrezajo vsakemu okusu. Espresso ali lungo, ¢rna ali kot receptura z mlekom, kava

je vedno prekrita z rahlim kremastim slojem ali gosto gladko peno. To je mogoce
zahvaljujo¢ edinstvenemu sistemu za ekstrakcijo, ki zagotavlja tlak 19 barov. Izvlece
optimalne okuse iz vsake kapsule, da jih razkrije v vasi skodelici. Nespresso Original,

© Capsules set po svoje klasicen.

Set kapsul

@ "Welcome to Nespresso folder"

Mapa »Dobrodosli v Nespresso«

© 1x water hardness test stick, in the user manual

1 x test za preizkus trdote vode, v Navodilih za uporabo.
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® Frst use
Frva uporapna

A CAUTION: first read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire.
Please ensure ground continuity when plugging the machine in the power outlet.

POZOR : Naprej si preberite varnostne ukrepe, da bi se izognili tveganjem smrtonosnih elektricnih udarov in pozara.

@ When unpacking the machine, @  Plug machine into the © Switch the machine on by
remove the protective film, water mains. Rinse the water pressing any buttons:
tank, drip tray, and used capsule : tank before filling with : - Blinking lights:
container. Adjust the cable length drinking water up to max \ heating-up (18 sec)
and store the excess in the cable maximum level. N - llluminates white: ready to use
quide under the machine. Izperite rezervoar Napravo vklopite s pritiskom
Remove the sticker on the grid. P . : pravo viiop P
. : preden ga napolnite na kateri koli izmed treh
You can register your machine on L )
S SVeZ0 pitno vodo gumbov:
WWW.NEspresso.com. . . . . .
do maksimalne ravni. - Lucke utripajo: ogrevanje
Med razpakiranjem naprave : VKljucite v vticnico. : (18 sekund);
odstranite plastiéno folijo, rezervoar za vodo, posodo za kapljanje - Svetijo belo: pripravljeno za
in posodo za kapsule. Prilagodite dolZino kabla, ostanek pa uporabo.
namestite v vodnik za kabel pod napravo. Odstranite nalepko na
mrezi. Napravo lahko registrirate na www.nespresso.si.
O Rinse the machine by placing a 500 ml container under the 3 O Clean the milk jug, refer to Cleaning Rapid
coffee outlet and pressing the Lungo button. Repeat three Cappucino System section.
times.

Qcistite sistem za mleko po navodilih za
¢iscenje v poglavju Rapid Cappuccino
System.

Izpiranje naprave: posodo (500 ml) namestite pod izhod za kavo
in pritisnite gumb Lungo. Ponovite trikrat.

@ Machines are fully tested after being produced. Some
traces of coffee powder could be found in rinsing water.

Naprave v celoti preizkuSamo po koncani proizvodnii.
Lahko se pojavijo sledi kave v prahu v vodi med izpiranjem.




Setting water hardness
Nastavitev trdote vode

@ Take water hardness sticker placed @ The number of red squares | — ] . © Remove milk jug and switch
on the first page of the user manual indicates the water " "m1 i the machine on.
and place it under water for 1 hardness level.  — ) o
Odstranite sistem za mleko
second.  — T ]

Stevilo rdecih kvadratkov
pokaze raven trdote vode.

in vklopite napravo.
Vzemite test za ugotavljanja trdote
vode, ki se nahaja na prvi strani
navodil in ga dajte pod vodo za 1
sekundo.

@ Press the milk drink button for .
3 seconds to enter Menu mode: DESCALING
descaling and clean alerts start +*+
blinking. ot

® Now, within 15 sec, you can set the desired value by pressing the

© Ppritisnite gumb Espresso. @ ‘
: corresponding button (see below table). They blink 3 times rapidly

Appuyez sur la touche

to confirm new value. The menu exits automatically and machine
Espresso.

returns to ready mode.

Pritisnite gumb za mleko in zadrZite
3 sekunde, da bi vstopili v nacin
delovanja za nastavitve: opozorilni
lucki za odstranjevanje vodnega
kamna in CiSCenje zaCneta utripati.

@ NOTE: the Menu mode exits
automatically after 30 sec. if no
actions are performed. It can be

exited manually by pressing the Level / Nivo Button(s) / Gumbi fH dH CaC03
milk drink button for 3 seconds.
—r 11

Zdaj, v roku 15 sekund, lahko nastavite Zeleno vrednost s pritiskom
na ustrezni gumb. Gumb bo trikrat hitro utripnil, da bi potrdil novo
vrednost. Nacin delovaja za nastavitve se samodejno izklopi, naprava
pa se vrne v nacin delovanja.

) Milk drink / Napitek z mlekom <5 <3 < 50 mg/l
OPOMBA : Naprava bo samodejno

alla

wg
izklopila nacin delovanja za | — W4 Lungo >7 >4 > 70 mg/l
nastavitve po 30 sekundah = o
neuporabe, ta nacin delovanja T _
pa se lahko tudi rogno izklopi z — 1] - Milk drink + Lungo / Napitek z mlekom ~05 14 < 950 ma/l
drzanjem gumba za napitek z T+ Lungo 9
miekom 3 sekunde. — )] P+ Lungo + Espresso >38 >21 > 380 mg/l

Espresso >13 >7 > 130 mg/I

®®



Coffee preparation
Friprava kave

@ Lift the lever completely and insert the capsule. @ Close the lever and place a cup adapted to the
Dvignite rocico do konca in namestite kapsulo desired beverage under the coffee outiet
Zaprite rocico in namestite skodelico pod izhod za
kavo.
© Press the Espresso (40 ml) or the Lungo (110 ml) button. Preparation @ O Few seconds after the end of the preparation, lift
will stop automatically. To stop the coffee flow or top up your coffee, and close the lever to eject the capsule into the used
press again. 110ml —» capsule container. Do not open the lever too early.
Pritisnite gumb Espresso (40 ml) ali Lungo (110 ml). Priprava se Nekaj sekund po pripravi kave dvignite in zaprite
samodejno ustavi. Da bi ustavili iztekanje kave ali dopolnili kavo, 20ml — rocico, da bi se kapsula premestila v posodo za
pritisnite Se enkrat. uporabljene kapsule. Pazite, da rocice ne dvignete
prekmalu.

@ NOTE: during heat up, you can press any coffee button. You need
to insert a capsule first then the coffee will flow automatically
when the machine is ready.

OPOMBA : med segrevanjem lahko pritisnete kateri koli gumb za
kavo. Ob vstavljeni kapsuli, bo kava samodejno stekla, ko bo aparat
pripravljen.



Programming coffee guantity

Programiranje kolicine kave

@ NOTE: We recommend you to keep factory settings for Espresso and Lungo to ensure the best in cup results for each of our coffee varieties.

OPOMBA : Priporoamo, da obdrZite tovarniSke nastavitve za Espresso in Lungo, da zagotovite najboljSe rezultate za vsako od nasih kav.

@ Follow the step 1-2 of section "coffee preparation”.

Sledite korakom 1-2 iz poglavja »Priprava kave«

@ Touch and hold Espresso or Lungo button for
at least 3 sec to enter the programming mode.
Brewing starts and button blinks fast.

Pritisnite in zadrZite gumb Espresso ali Lungo
najmanj 3 sekunde, da bi vstopili v nagin za
nastavitve. Priprava kave se bo zacela in gumb
bo hitro utripal.

@ Remove the milk container
by pressing the button on the
side of the milk jug. Unplug the
aspiration tube.

Qdstranite posodo za mleko
s pritiskom gumba na bocni
strani posode za mleko.

lzvlecite cev za vsesavanije.

®®

© Release button when desired volume is reached. Coffee volume is now stored for the @
next coffee preparations. Button blinks 3 times to confirm the new coffee volume.

Spustite gumb, ko doseZete Zeleno kolicino. Koli¢ina kave je zdaj shranjena za naslednje
priprave. Gumb bo trikrat utripnil, da bi potrdil novo koli¢ino kave.

N\ 7
Coffee quantity programmable / Nastavitev dolZine kave __

4 N

Maximum !
-
Milk / Napitek
z mlekom

Lungo 150 ml
@ Espresso 70ml

@ NOTE: for milk recipes, coffee quantity cannot be programmed.

OPOMBA : za recepte z mlekom kolicine ni mogoce programirati.

Assembling/ Disassembling the Rapid Cappuccino System
sestavianie/Razstavianie Rapid Cappuccino Systema

Position the milk
spout vertically to
disassemble and to
reassemble.

Sobo za mleko
namestite v navpicen
polozaj, da i le-to
razstavili ali ponovno
sestavili.

© Press the button on the side
of milk jug and pull to unlock
the connector.

Pritisnite gumb na bocni
strani posode za mleko in
povlecite, da bi odklenili
konektor.

17
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Preparing Espresso Macchiato-Cappuccino-Latte Macchiato
Priorava Cappuccino-Latte Macchiato

@ Fill the milk container up to one of the 4 levels indicators (see figure).

Place the lid and connect the Rapid Cappuccino System to the machine. max: 165 ml (ne prekoraGite MAX ravn)
Rezervoar za mleko napolnite do enega izmed 4 indikatorjev ravni (glejte sliko): (ne dépassez pas le niveau MAX)

Zaprite rezervoar za mleko in poveZite Rapid Cappuccino System z napravo. Latte macchiato: 135 ml

A CAUTION: The milk system has not been designed to work with
vegetable beverages and does not work with water: use ONLY
pasteurized/UHT cow milk. It is not suitable for use for persons
suffering from cow milk intolerance or allergies.

Cappuccino: 60 ml

Espresso Macchiato: 30 ml

OPOZORILO : Sistem za mleko ni predviden za uporabo rastlinskega mleka in ne
deluje z vodo: uporabljajte SAMO pasterizirano kravje mleko. Ni primeren za uporabo
za 0sebe z intoleranco ali alergijo na kravje mleko.

@ The machine will use all milk quantity in the milk jug and will stop automatically when empty.
For a perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C). The milk froth volume depends on the kind of milk that is used and its temperature.

Naprava bo porabila vso koli¢ino mleka v posodi za mleko in se bo samodejno ustavila, ko bo prazna. Za popolno mle¢no peno uporabite hladno posneto ali polposneto kravie mleko (priblizno 4 ° C). Koli¢ina
mlecne pene je odvisna od vrste uporablienega mleka in njegove temperature.

O Press the milk button.
Pritisnite gumb za napitek z mlekom

@ Lift the lever completely
and insert the capsule.
Close the lever.

© Place a cup adapted to the

: quantity of milk you poured
under the coffee outlet and
adjust milk spout position by
lifting it up to the right level.
Namestite skodelico za
cappuccino ali kozarec za ‘
latte macchiato pod izhod za
kavo in nastavite polozaj
Sobe za mleko tako, da jo
boste dvignili na ustrezno
raven.

@ The preparation starts after approximately 15
seconds blinking lights (first milk and then
coffee).

Dvignite rocico do
konca in namestite
kapsulo. Zaprite rogico.
Priprava se zacne po priblizno 15 sekundah
utripanja luék (najprej mleko in nato kava).




O Atthe end of the - O Liftand close the lever to
preparation, the clean ‘ eject the capsule into the
alert 4% blinks orange used capsule container.
to indicate it is advisable
to clean the Rapid
Cappuccino System.

It is necessary to clean
if not more beverage are
required.

Dvignite in zaprite
ro¢ico, da bi se kapsula
premestila v posodo za
uporabljene kapsule.

Na koncu priprave bo
opozorilo za ¢iséenje
<% zasvetilo oranzno,
kar nakazuje na to, da je
potrebno o€istiti Rapid
Cappuccino System.

© Aftera period of non use of maximum 30 minutes after your milk recipe preparation, disassemble the milk jug refer to section
"Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System", and clean all 6 dismantled components in dishwasher or hand wash refer
to section "Cleaning Rapid Cappuccino System".

Po obdobju neuporabe v trajanju maksimalno 30 minut po pripravi napitka z mlekqm razstavite Rapid Cappuccino System in operite
vseh 6 komponent v pomivalnem stroju ali operite roéno po navodilih iz poglavja »Giscenje Rapid Cappuccino Systema.

@ Be careful: When pouring the

++ . . .
+ Clean alert / Opozorilo za ¢icenje

-0- Blinks orange It is advisable to clean; you can still prepare some other beverages.
cLean  Utripa oranzno Priporocljivo je ocistiti; Se vedno lahko pripravite nekaj napitkov.

L] llluminates orange It is necessary to clean; the machine stops and it is not possible to prepare any beverages.
CLEAN  Sveti oranzno Potrebno je oCistiti; naprava se je ustavila in napitkov ni mogoce pripraviti.

9 T prepare a second beverage, remove the milk container lid and fill the milk
container up. Do not exceed the MAX level. Repeat operations 1 to 6.

Za pripravo naslednje pijace odstranite pokrov posode za mleko in jo
napolnite z mlekom. Ne prekoracite MAX ravni. Ponovite postopke od 1 do 6.

milk into the milk container
pay attention it does not spill
out of it. If necessary, clean
well with a cloth.

Do not place the milk pack on
the milk container because
the container could unhooking
from the machine.

Bodite previdni: Ko tocite mleko
v posodo za mleko bodite
pozorni, da se ne polije. Po potrebi dobro odistite s krpo.

EmbalaZe za mleko ne odlagajte na posodo za mleko, ker bi se lahko
snela iz naprave.

or
ali

The number of consecutive milk beverages should not exceed 5.
We recommend cleaning the Rapid Cappuccino System
between each milk preparation.

Stevilo zaporednih mle¢nih pripravkov ne sme presegati 5.
Priporo¢amo ¢iscenje Rapid Cappuccino Systema med vsako
pripravo napitka z mlekom.

®®
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Cleaning Rapid Cappuccino System
Ciscenje Rapid Cappuccino Systema

Refill lid
Disassemble the milk jug. Refer to section @ ..... Pokrov za
"Assembling/ Disassembling of Rapid Cappuccino System". polnjenje
Rinse away carefully any milk residue with hot drinking water. Milk container lid

Razstavite posodo za mleko. Glejte poglavje "Sestavljanje/ Pokrov posode

Razstavljanje Rapid Cappuccino Systema". Connector @ za mleko
! ) . Konektor
Vse ostanke mleka previdno sperite s toplo pitno vodo. ﬁ

@ When a dishwasher is not available, the Rapid Cappuccino /éz;v)lrze;tlon tube - -

System components can be hand washed. The cleaning .
vsesavanje :

procedure must be performed after each use. :

lylilk spout

~_.— Soba za mleko

Ko pomivalni stroj ni na voljo, Rapid Cappuccino System
komponente lahko roéno operete. Ciséenje je potrebno po
vsaki uporabi. .
Milk container
Posoda za mleko

@ Clean the interior of the milk tank with
mild/soft detergent and rinse with hot
drinking water. Do not use abrasive material
that might damage the surface of the
equipment.

@ Soakall components in
with hot drinking water
(min. 40°C) together with
mild/soft detergent for at
least 30 minutes and rinse
thoroughly with hot drinking
water.

Ocistite notranjost posode za mleko
z blagim detergentom in izperite z
vroco pitno vodo. Ne uporabljajte
abrazivnih materialov, ki bi lahko
poskodovali povr$ino opreme.

Potopite vse komponente
v vroco pitno vodo skupaj
z blagim detergentom

za najman;j 30 minut in
temeljito izperite

z vroco pitno vodo.

Ensure air inlet is clean.
Prepricajte se, da je
prikljucek za zrak Cist.

DISHWASHER: POMIVALNI STROJ:

@ Put the six dismantled components in
the upper tray of your dishwasher and
run a program at high temperature
(50°/60°C).

Vstavite Sest razstavljenih komponent

na zgornji predel pomivalnega stroja in

zazenite program pri visoki temperaturi
(50°/60° C).

© Dryall parts with a clean towel, cloth or
paper and reassemble.

Q Osusite vse dele s Cisto brisaco, krpo ali
- papirnato brisa¢o in ponovno sestavite
vse dele.




Fower off
zKlop

®®

MANUAL POWER OFF:  ROCNI IZKLOP:

@ To turn off the machine press simultaneously the Espresso and Lungo buttons. A ‘click' sound indicates that the machine is now off.
Za izklop naprave hkrati pritisnite gumba Espresso in Lungo. Zvok "klik" pomeni, da je naprava zdaj izklopljena.

@ 1tis possible to program the @ Press the milk button for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and

automatic power off time: clean alerts start blinking. DESCAUNG
Remove milk jug and switch the Drzite gumb za napitek z miekom 3 sekunde, da vstopite v nacin za +4 > 3sec
machine on. nastavitve: opozorilni lucki za odstranjevanje vodnega kamna in Ciscenje ;&
- R zaCneta utripati.
Mozno je programirati ¢as
samodejnega izklopa: @ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions
odstranite posodo za mleko in are performed. It can be exited manually by pressing the milk button for
vklopite napravo. 3 seconds.
OPOMBA : nacin za nastavitve se samodejno izklopi po 30 sekundah
neuporabe. Lahko ga izklopite ro¢no z drZanjem gumba za napitek z
mlekom 3 sekunde.
© Press Lungo button to enter the Power Off Menu. Clean - @ Now, within 15 seconds, you can set the desired value by Automatic power off setting / Nastavitve samodejnega
& descaling alerts indicators turn off. One of the recipe @ : pressing the corresponding button. They blink 3 times rapidly izklopa
button is blinking, indicating what is the current setting to confirm new value. The menu exits automatically and
(ref to table aside). machine returns to ready mode. Mik /Napitek  wap 2 minutes / minuti
Pritisnite gumb Lungo, da vstopite v nacin delovanja za Zdaj, v roku 15 sekund, lahko nastavite Zeleno vrednost s z miekom
nastavitve izklopa. Opozorilni lucki za odstranjevanje pritiskom ustreznega gumba. Utripajo 3-krat hitro za potrditev
vodnega kamna in ¢iScenje se ugasneta. Eden od ‘ nove vrednosti. Nacin delovanja za nastavitev izklopa se @ Lungo =) 9 minutes / minut
gumbov za recepture utripa, kar kaZe na trenutno : samodejno zapre in naprava se vrne v nacin pripravlijenosti.
nastavitev (kot v tabeli desno). @ Espresso =) 30 minutes / minut o1




® Naintenance
\zdrzevane

@ Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use a clean damp cloth and mild cleaning agent to clean the surface of the machine.

Ne uporabljajte mocnih sredstev ali topil za ¢iS¢enje. Uporabite viazno krpo in blago sredstvo, da bi ogistili povrSino naprave.

@ Liftand close the lever to eject the capsule into the used capsule container.
Remove drip tray and capsule container. Empty and rinse. Remove water tank.
Empty, rinse it before filling with drinking water.

Clean cup support and grid. Lift the removable grid and clean.

Dvignite in zaprite rocico, da bi se kapsula premestila v posodo za uporabljene
kapsule. Odstranite posodo za kapljanje in posodo za kapsule. Izpraznite in
izperite. Odstranite rezervoar za vodo. Izpraznite rezervoar in ga izperite preden
ga napolnite s svezo pitno vodo. OGistite podstavek za skodelico in mrezico.
Dvignite spodnjo mrezico in oCistite.

® Place a container under coffee outlet and press the Lungo © Clean the coffee outlet and machine surface with a @ Not dishwasher safe.
button to rinse. clean damp cloth. oo )
Ni primerno za pranje v
Namestite posodo pod izhod za kavo in pritisnite gumb Lungo, Qgistite izhod za kavo in povrsino pomivalnem stroju.
da bi izprali rezervoar. naprave z vlazno krpo.

@ Dishwasher safe.

Primerno za pranje v pomivalnem stroju.
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Descaling
Ciscenje vodnega kamna

www.nespresso.com/descaling

®®

A CAUTION: refer to safety precautions. OPOZORILO : upoStevajte varnostne ukrepe.

@ NOTE: to ensure the proper functioning of your machine over its lifetime and that your coffee experience is as perfect as the first day, follow the below process. Descaling time is approximately 20 minutes.
To ensure a perfect coffee experience time after time and a good functioning of the machine this is important to descale your machine when needed. When the descaling alert starts to blink, it is time to
descale your machine. The machine can still prepare several milk beverages before it is blocked preventively. The blockage prevents any damages to the machine and ensure its proper functioning over its
lifetime. In case the machine is blocked, please descale your machine or contact the Nespresso club. Please make sure to complete the entire descaling procedure. If it is not completed, the machine will

remain blocked.

OPOMBA : Z namenom zagotavljanja pravilnega delovanja vaSe naprave med njeno Zivljenjsko dobo, ter da bi vaSa izkusnja uZivanja v kavi bila enako popolna kot prvi dan, upostevajte postopek, ki je naveden

spodaj. Cas postopka je priblizno 20 minut. Ko opozorilna lugka za zaéne utripati, je ¢as za €iséenje vodnega kamna. Naprava e vedno omogoca pripravo nekaj napitkov z mlekom preden se preventivno zaklene.
To preprecuje poskodbe in omogoca pravilno delovanje naprave. V primeru zaklepa naprave, naredite ¢iscenje vodnega kamna ali poklicite Nespresso Klub. Prepricajte se, da je postopek odstranjevanja vodnega

kamna v celoti zakljucen. V primeru, da ni zakljuCen, bo naprava ostala zaklenjena.

Descaling alert / Opozorila za ¢iScenje vodnega kamna
-0- Blinks orange It is advisable to descale.
pEscaung  Utripa oranzno Priporo€ljivo je ¢iSCenje vodnega kamna.
N L Only few preparations can be made before the machine is blocked.
- E?ﬁwmk'g%gs;?oe Naprava $e vedno omogoca pripravo nekaj mle¢nih napitkov preden se
DESCALING P preventivno zaklene.
It is necessary to descale; the machine stops and it is not possible to
° llluminates orange prepare any beverages.
DESCALING  Sveti oranzZno Potrebno je ¢is¢enje vodnega kamna; naprava se je zaklenila in priprava
napitkov ni mogoca.

@ Lift and close the lever
to eject any capsules
in the used capsule
container.

@ Descale the machine
when descaling alert  oescauns
blinks orange in ready +4
mode. o

®
®

Ocistite vodni kamen iz
naprave, ko opozoriina
luéka za odstranjevanje
vodnega kamna zasveti
oranZno v nacinu
pripravijenosti.

Dvignite in zaprite
rocico, da bi se kapsula
premestila v posodo za
uporabliene kapsule.

© Empty the drip tray and the used capsule container. Fil
the water tank with 100 ml of Nespresso descaling
agent (1 pouch). Add water up to the descaling mark on
the water tank (~500 ml).

Izpraznite posodo za uporabljene kapsule.
Napolnite rezervoar za vodo z 100ml sredstva za
descaling. Dodajte vodo do descaling oznake (500 ml).

s ®
A

descaling

@ NOTE: Respect quantity to ensure completion of the cycle.
OPOMBA : Upostevajte kolicino, da zagotovite
zakljucek cikla.

(4]

Take the descaling pipe
situated at the back of the
machine and plug it into the
Rapid Cappucino System
Connector of machine.

\Vzemite cev za ¢iScenje
vodnega kamna na zadnji
strani naprave in jo prikljucite
na Rapid Cappuccino System
konektor naprave.
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@ Press the Espresso button. Descaling product flows
alternately through the coffee outlet, descaling

pipe and drip tray. When the descaling cycle is
finished (water tank runs empty), the Lungo button

The machine enters the descaling mode. ® Place a container with a

The descaling alert blinks orange during Das-c?:mc minimum 1 litre capacity

the entire descaling process. The Espresso . under both the coffee outlet
button illluminates white. T and under the descaling pipe.

. — illuminates white.
Posodo s prostornino najmanj

1 L namestite pod izhod za
kavo in pod odprtino na cevi za
¢isCenje vodnega kamna.

Naprava bo vstopila v nacin delovanja za
¢isCenje vodnega kamna. Opozorilna lucka
za ¢iScenje vodnega kamna utripa oranzno
med celotnim postopkom. Gumb Espresso
sveti belo.

Pritisnite gumb Espresso. Pripravek za CisCenje
vodnega kamna bo izmeni¢no iztekal skozi izhod
za kavo, cev za ¢isCenje vodnega kamna in posodo
za kapljanje. Ko je ciklus ¢isCenja vodnega kamna
koncan (ko se rezervoar za vodo izprazni), zasveti
gumb Espresso.

Empty the used capsules container, drip tray recipient © Pressthe Lungo button. The rinsing cycle continues
and 1 litre container, rinse out and fill the water tank through the coffee outlet, descaling pipe and drip tray
with fresh drinking water up to level MAX. : until the water tank turns empty. During this phase
% : the Lungo button blinks.
- ;

Izpraznite posodo za uporabliene kapsule, posodo za
kapljanje, in name$ceno posodo, izperite in napolnite max Pritisnite gumb Lungo. Ciklus izpiranja bo Sel skozi
rezervoar za vodo s svezo pitno vodo do ravni Max. L ‘ izhod za kavo, cev za odstranjevanje vodnega kamna
. . ) ‘ in posodo za kapljanje, dokler se rezervoar za
NOTE: Respect quantity to ensure compltion i vodo ne izprazni. Lungo gumb utripa med celotnim
of the cycle. orocesom
OPOMBA : Upostevaite koli¢ino, da zagotovite

zakljucek cikla.

® Clean the machine using a damp cloth. You
@ : have now finished descaling the machine.
: Napravo obriSite z vlazno krpo. Zdaj ste

max \ zakljucili ¢istenje vodnega kamna iz
~ naprave.

Once the rinsing process is finished, the machine
switch off. Remove and store descaling pipe. Empty
drip tray and used capsule container. Rinse water
tank and fill with drinking water.

Ko je postopek izpiranja konéan, se naprava izklopi.
Odstranite in pospravite cev za ¢iStenje vodnega
kamna. Izpraznite posodo za kapljanje in posodo z
uporabljenimi kapsulami. Napolnite rezervoar za vodo
S sve70 pitno vodo.




Restoring quantity to default settings
Tovamiske nastavitve

© Press the milk drink button for 3 seconds to enter Menu mode: descaling and
clean alert start blinking. DESCALING

@ NOTE: This procedure resets coffee
volumes & power off timing to the default
values.

OPOMBA : Ta postopek ponastavi
koli¢ino kave in ¢as izklopa na tovarniSke
nastavitve.

Drzite gumb za napitek z mlekom 3 sekunde da vstopite v nacin delovanja za > 3 sec

utripati.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec if no actions are
@ Remove the milk jug and switch the performed or can be exited manually by pressing the milk button 3 seconds.

machine on. OPOMBA : nacin delovanja za nastavitve se samodejno izklopi po 30

sekundah neuporabe. Lahko ga izklopite roéno z drzanjem gumba za
napitkek z mlekom 3 sekunde.

Qdstranite posodo za mleko in vklopite
napravo.

© Press the milk button. The milk button blinks to indicate reset mode. Press it to confirm. Al buttons blink 3 times: all volumes are reset to default settings. The menu exits automatically
and machine returns to ready mode.

Pritisnite gumb za napitek z mlekom. Gumb za mleko utripa in oznacuje nacin ponastavitve. Pritisnite ga za potrditev. Vsi gumbi utripajo 3-krat: vse funkcije so ponastavljene na
tovarniSke nastavitve. Nacin delovanja za nastavitve se samodejno zapre in naprava se vrne v nacin pripravljenosti.

DEFAULT VALUES:  PREDNASTAVLJENE VREDNOST!:

Milk drink (from 30 to 165 ml corresponding to level & Espresso Macchiato and MAX level on the milk container) + Coffee 40 ml

e

=) Napitek z mlekom (od 30 do 165 ml, kar ustreza ravni  Espresso Macchiato in MAX ravni na posodi za mleko) + Kava 40 ml
Lungo: 110 ml

wg
Lungo: 110 ml
Espresso: 40 ml

wg

Espresso : 40 ml

| Automatic power off: 2 minutes
O Samodejni izklop : 2 minuti

®®
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EMptying the system before a period of non-use, for rost protection
or before a transportation to be repaired

Praznjenje sistema pred obdobjem neuporabe all pred transportom

na popraviio

@ Remove the milk jug and switch the
machine on.

@ Remove the water tank. Lift and close the lever to eject any
remaining capsule. Place a container under the coffee outlet.

Qdstranite posodo za mleko in
vKlopite napravo.

Odstranite rezervoar za vodo. Dvignite in zaprite rocico, da bi odvrgli
uporabljene kapsule. Posodo namestite pod izhod za kavo.

© Press the milk drink button for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and clean alerts start

@ Press milk drink and Lungo buttons

blinking. DESCALING simultaneously.
Drzite gumb za napitek z mlekom 3 sekunde, da bi vstopili v nacin delovanja za nastavitve: opozorili za ‘g* : Isto¢asno pritisnite gumba za napitek
odstranjevanje vodnega kamna in ¢iSCenje zatneta utripati. cian > 3sec : z mlekom in Lungo.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions are performed. It can be
exited manually by pressing the milk button for 3 seconds.

OPOMBA : Naprava bo samodejno izklopila nacin delovanja za nastavitve po 30 sekundah @

neuporabe, ta na¢in delovanja pa se lahko tudi roéno izklopi z drZanjem gumba za napitek z
miekom v trajanju 3 sekund.

© The milk drink button blinks to confirm that machine is ready. Once pressed, the emptying
starts. The coffee buttons blink alternatively: emptying mode in progress. When the
process is finished, the machine switches off automatically.

@ NOTE: appliance will be blocked for approximately
10 minutes after emptying.

OPOMBA : Naprava bo blokirana priblizno 10 minut po
praznjenju.

/N ATTENTION: Storing the machine in a cold environment, might
cause damages by frost to the water circuit and create leakages.

Gumb za napitek z mlekom bo utripnil v znak potrdila. Potem, ko pritisnete ta gumb, se
zatne postopek praznjenja. Gumbi za kavo bodo izmeni¢no utripali: nacin delovanja za
praznjenie je v teku. Po konéanem postopku se naprava samodejno izklopi.

/\ POZOR : Hranjenje naprave v hladnem okolju lahko povzroci
poSkodbe naprave zaradi zmrzali in povzroéi puscanje.
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Troubleshooting ®

No light indicator. - Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call the Nespresso Club.

- Water tank is empty. Fill water tank.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Flow speed depends on the coffee variety.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Make sure the capsule is not pinched in a wrong position.

No coffee, no water.

Coffee comes out very slowly.

No coffee, just water runs out (despite inserted capsule). - Make sure the capsule is not damaged.
- Call Nespresso Club or send appliance to repair.
. - Preheat cup.
Coffee is not hot enough. - Descale if necessary; see Descaling section.
Capsule area is leaking (water in capsule container). - Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club.
Any other blinking behavior not described in the troubleshooting. - Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

All buttons blink simultaneously for 10 seconds and then machine switches off
automatically.

All 3 buttons blinking fast 3 times and then machine goes back in ready mode. - Water tank is empty.

- Error alarm, machine needs repair. Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

Descaling and cleaning alert blink. - Machine is in menu mode, press milk button for 3 seconds to exit menu mode or wait 30 seconds to exit automatically.
Descaling alert blinks orange. - Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine.

Descaling alert blinks orange and Espresso button illuminates white. - Machine is in descaling mode. Press Espresso button to start descaling process.

Descaling alert illuminates orange, beverage buttons are unavailable. - Machine blocked due to scale level too high. Descale machine.

- Machine in overheat protection mode, wait until it returns to ready mode.
- Appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying.
Lever cannot be closed completely. - Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside the capsule container.
- Use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C).
- Rinse after each milk preparation (see section "Hand Washing of Rapid Cappuccino System").
Quality of Milk froth is not up to standard. - Descale the machine.
- Do not use frozen milk.
- Ensure the air aspiration part is clean. Refer to the section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".
- Be sure to remove the milk jug.
- Be sure to press milk button for 3 seconds.
- Remove descaling pipe.
- Is not possible to enter Menu mode while machine is heating up.
- Prepared more than 5 milk dispensing without any cleaning. Action: clean Rapid Cappuccino System.
Milk dispensing doesn't start (clean alert illuminates orange). - Qvertime milk preparation. Action: clean Rapid Cappuccino System.
- Over 30 min from last milk preparation. Action: clean Rapid Cappuccino System.
- Press the button on the side of the milk jug to remove the parts.
- Refer to section "Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System".

Sound when machine switches off. - This sound indicates that the machine is now off.
In the event of accidental milk spillage, unplug the machine. - Immediately clean thoroughly the machine.

All coffee buttons and all milk recipe buttons flash alternatively.

| cannot enter Menu mode.

Milk jug cannot be dismantled.
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ReSevanie problemov
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Opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna utripa oranzno, gumb Espresso pa P P . . .
sveti brez prekinitve. Preverite vticnico, vtika¢, napetost in varovalko. V primeru tezav poklicite Nespresso Klub.
- Rezervoar za vodo je prazen. Napolnite rezervoar za vodo.

- Naredite ¢iSCenje vodnega kamna, ¢e je potrebno.
. R - Hitrost izteka je odvisna od vrste kave.
Kavalizteka|prepacasis - Naredite ¢iS¢enje vodnega kamna Ce je potrebno.
- Prepricajte se, da je kapsula pravilno name$cena.
Ni kave, izteka le voda (Ceprav je kapsula name$cena). - Prepricajte se, da kapsula ni poskodovana.
-V primeru teZav napravo po$ljite na popravilo ali poklicite Nespresso Klub.
- Ogrejte skodelico.
- Naredite ¢iScenje vodnega kamna, ¢e je potrebno.
Opazili ste iztekanje iz prostora s kapsulo (voda v posodi s kapsul). - Pravilno namestite kapsulo. V primeru iztekanja poklicite Nespresso Kiub.
Nepravilno utripanje. - Napravo posljite na popravilo ali poklicite Nespresso Klub.
Vsi gumbi isto€asno utripajo 10 sekund, zatem pa se naprava samodejno izklopi - To je alarm za napako, potrebno je popravilo naprave. Napravo poSljite na popravilo ali poklicite Nespresso Klub.
Vsi trije gumbi utripnejo hitro trikrat, naprava pa se zatem vrne v nacin
pripravljenosti.

Ni kave, ni vode.

Kava ni dovolj vroca.

- Rezervoar za vodo je prazen.

- . . s . - Naprava je v nacinu delovanja za nastavitve, drZite gumb za napitek z mlekom 3 sekunde, da bi zapustili nacin delovanja za
Opozorili za odstranjevanje vodnega kamna in ¢iscenje utripata. nastavitve ali pocakajte 30 sekund, da bi naprava samodejno zapustila ta nacin delovanja.

Opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna utripa oranzno. - Naprava bo pokazala opozorilo za ¢iS¢enje vodnega kamna skladno z uporabo. Ocistite vodni kamen iz naprave.

Opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna utripa oranzno, gumb Espresso pa - Naprava je v nacinu delovanja za odstranjevanja vodnega kamna. Pritisnite gumb Espresso, da bi sproZili postopek odstranjevanja
sveti brez prekinitve. vodnega kamna.

Opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna sveti oranzno, gumbi za napitke pa . : R
50 onemogogeni, - Naprava se je zaklenila. Naredite ¢iScenje vodnega kamna.
- Naprava je pregreta, pocakajte, da se shladi.
- Naprava bo varnostno blokirana priblizno 10 minut po praznjenju.
Rocica se ne more zapreti do konca. - |zpraznite posodo za kapsule. Preverite, ali so morda blokirane kapsule v posodi za kapsule.
- Uporabite hladno posneto ali polposneto kravje mleko (priblizno 4°C).
- Sperite po vsakem mlecnem pripravku (glejte poglavje "Rocno pranje Rapid Cappuccino Systema”).
Kakovost mle¢ne pene ni po standardih. - Iz naprave odstranite vodni kamen.
- Ne uporabljajte zamrznjenega mleka.
- Prepricajte se, da je del za vsesavanje zraka Cist. Glejte poglavje "Rocno pranje Rapid Cappuccino Systema".
- Preverite, ali ste odstranili posodo za mleko.
- Preverite, ali ste pritisnili in zadrZali gumb za mleko 3 sekunde.
- Odstranite cev za odstranjevanje vodnega kamna.
- Ni mogoce vstopiti v nacin delovanja za nastavitve medtem ko se naprava ogreva.

. Y . Y Y . M - Priprava ve¢ kot 5 napitkov z mlekom brez vmesnega ¢is¢enja: OCistite sistem za mleko.
Sistem za mieko se ne zaZene (opozorilna luka za EisCenje sveti oranzno). - Ve€ kot 30 min je preteklo od zadnje priprave napitka z mlekom: Ocistite sistem za mleko.

- Pritisnite gumb na bocni strani posode za mleko, da bi odstranili dele.
- Preberite si poglavje »Sestavljanje/Razstavljanje Rapid Cappuccino Systemac.

ZvoK pri izklopu naprave - Zvok oznacuje, da je naprava sedaj izklopljena.
0b primeru politja mleka, odklopite napravo. - Nemudoma ocistite napravo.

Vsi gumbi za kavo in gumbi za napitke z mlekom utripajo izmenicno.

Ne morem vstopiti v na¢in delovanja za nastavitve.

Posoda za mleko se ne more razstaviti.



Contact Nespresso
Obmite se na Nespresso KUD

®®

As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any V primeru, da potrebujete kakrsne koli dodatne informacije, v primeru tezav ali Ce
additional information, in case of problems or simply to seek advice, call Nespresso potrebuijete le nasvet, poklicite Nespresso Klub. Kontaktne podatke Nespresso
or your Nespresso authorized representative. Contact details for your nearest Kluba najdete v mapi »Dobrodosli v Nespresso« v embalaZi svoje naprave ali na
Nespresso or your Nespresso authorized representative can be found in the nespresso.si.

«Welcome to Nespresso» folder in your machine box or at nespresso.com.

Disposal and Environmental Protection
Varstvo okolia In recikliaza

Your appliance contains valuable materials that can be recovered or recycled. Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali
Separation of the remaining waste materials into different types facilitates the reciklirati. LoCevanje preostalih odpadnih materialov na razliéne vrste olajsa
recycling of valuable raw materials. Leave the appliance at a collection point. recikliranje dragocenih surovin. Napravo pustite na zbirnem mestu.

You can obtain information on disposal from your local authorities. Ve¢ informacij lahko dobite pri lokalnih organih.

Comme nous ne pouvons pas prévoir toutes les utilisations de votre appareil, pour
de plus amples renseignements, en cas de problémes ou tout simplement pour
demander des conseils, appelez Nespresso ou votre revendeur agréé Nespresso.
Vous trouverez les coordonnées de la boutique Nespresso ou du revendeur agréé
Nespresso le plus proche dans la pochette "Bienvenue chez Nespresso" qui se
trouve dans I'emballage de votre machine ou sur nespresso.com.
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